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昭和60年10月31日姉妹提携



◆プロフィール◆

Humiko : What is your name?
文子：名前は何ていうの？
Lizzy : Elizabeth  DeLacy, but  everyone calls me Lizzy. If you 

see me, p lease call me Lizzy.
リズィー：エリザベス・ディレイシーだけど皆はリズィーっ

て呼ぶの。わたしに会ったらリズィーと呼んでください。
Humiko: When d id  you come to Japan?
文子：日本にはいつ来たの？
Lizzy: July 29th. I stayed in  Tokyo for 3 days .
リズィー：7月29日です。東京で３日間過ごしました。
Humiko: What d id  you think of Tokyo?
文子：東京はどうだった？
Lizzy: I liked  it , but it `s very large and crowded.  I th ink I like 

the country much better. 
リズィー：好きだけど大都会でとても混雑してるので、わた

しは田舎の方がずっと好きです。
Humiko: Did  you just  graduate  from college?
文子：大学を終わったばかりなの？
Lizzy: Not exactly. I graduated  from college in  2006. Last  year 

I was in  graduate  school studying to be a teacher.
リズィー：いいえ、大学は2006年に卒業したんです。去年は

大学院で先生になるための勉強してたんです。
Humiko: Of English?
文子：英語の先生？
Lizzy: No , o f m a t h  a n d  h is t o ry, a lt h o u g h  som e  o f m y 

American students could  have used  a few English lessons
….I also taught a Japanese club  once a week.

リズィー：いいえ、数学と歴史よ。わたしが教えたアメリカ
人の生徒は、たまに英語も習う必要があったみたいだけど
ね。日本語クラブの生徒に週一で日本語も教えたの。

Humiko: You taught Japanese?
文子：日本語を教えたの？
Lizzy: A few studen ts found  ou t  I `d  stud ied  Japanese  and 

a sked  m e  t o  h e lp  t h em  st ud y. A lo t  o f Ame rican  h ig h 
schoo l st ud en t s a re  ve ry in t e re st e d  in  Jap an . I `m  st ill 
learning Japanese, so I `m afraid  I made a poor teacher.

リズィー：日本語を勉強してるのが一部の生徒に知れて、教
えてくれって頼まれたの。アメリカの多くの高校生が日本
にとても興味を持ってるのよ。わたしは今でも日本語を勉
強中だから、あまり上手な先生じゃなかったと思うけど。

Humiko: Well, thank you so much for talking to me.
文子：いろいろ教えてくれてありがとう。
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